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AHHOTALUSA

B crarbe paccMOTpEH Takol aKTHBHBIN MPOLIECC B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, KaK IB-
bemuzanysa. OBPEeMU3MBL, SABISAACH CJIOBAMU-3aMEHUTENISIMU TaOyHPOBAHHBIX HAUMEHOBAHUM
1 UCTIOJIb3YIOTCSI HOCUTEISIMU S13bIKa B PA3JIMUHBIX 11eJsX. Bo-nepBbIX, 3BPeMU3MbI SBISIFOTCS
MHCTPYMEHTOM IMOJUTKOPPEKTHOCTU U OTPaKaloT JEHCTBHUE B SI3bIKE MPUHIIMIIOB TOJEPAHT-
HOCTH, TEPIUMOCTH, BEKIMBOCTH, KOMMYHUKAaTUBHOU yuyTHBOCTU. B 3TOM ciiyuyae Habnrona-
€TCsl 3alpeT Ha MPSIMOE HaMMEHOBAaHUE JIIO/IEH, OTIIMYAIOLIUXCS YeM-TH00 OT OCHOBHOW Mac-
Chbl TOBOPSIINX, — MOXKHJIBIX JIFOJCH, HHBAJINI0B, TOMOCEKCYaJITUCTOB, OEIHBIX, YEPHOKOKHUX,
B Poccuu — He sSBISOMUXCA PYCCKUMH M XpUCTHUaHAMU. SIBI€HUS OJTUTKOPPEKTHOCTH U TO-
JIEPAHTHOCTH BBICTYIAIOT B POCCUIICKOM 00Ill€CTBE MPUILEAIIUMHU U3BHE CIEACTBUSIMU IJIO-
Oanu3anuy, TeM HE MEHEe OHHU MOITYYHIN IIUPOKOE PacHpOCTpaHEHUE, B TOM YHCIIE HAILUIH
OTpa)keHHUE U B si3bIKe. BO-BTOPBIX, 3B(hEeMU3MBI BBICTYNAIOT KaK CPEACTBO MAaCKUPOBKHU HETa-
TUBHBIX SIBJICHUMN, COKPBITUS BCEU MPaB/bl OT a/ipecaTa peun, IpuyKpamBaHus JeHCTBUTENb-
HocTH. C 3TOH LeIbI0 3BPEMHU3MBbI UCHIONB3YIOTCS B Pa3HBIX JUCKYpCaX: B MOJUTHUYECKOM —
JUTSI CIVTa’KMBaHUs MH(POPMALIMK O BEAYLIUXCS B MUPE BOEHHBIX JIEHCTBUSAX, B 3KOHOMUYECKON
cdepe — CMATYEHHUS U ByaIUPOBAHMS HETaTUBHBIX SKOHOMHUYECKHUX MPOIIECCOB; B peKjame —
KaK IPOSIBJICHHE BEXKJIMBOCTH, HEXeJIaHHe OOUIETh ajJpecara ToBapa rpyObIM CIOBOM WIIU
HAaUMEHOBAaHUEM (HampuMmep, IPsIMbIM Ha3BaHUEM HENPUATHOMN 00JI€3HM) WIIM KaK MaCKHPOB-
Ka HEraTUBHBIX (PaKTOB JeHCTBUTENBHOCTH. OCc000€ MECTO B CHUCTEME MCIOIB30BaHUS IBde-
MHU3MOB 3aHMMAET TaKXKe IOMOPUCTHYECKHUI AUCKYpC, Iae 3BGEeMuU3anus BbICTYNAET CTHIIHU-
CTHYECKHM CPEICTBOM, OJHUM M3 SPKUX M JEWCTBEHHBIX CIIOCOOOB CO3/IaHUSI OCTPOYMHOM
mryTku. VMicnonp3oBaHue 3BeMU3MOB B COBPEMEHHOM IOMOPUCTUYECKOM JUCKYpCE SIBISETCS

MEPCIICKTUBHBIM HAIIPaBJICHUEM HUCCIICAOBAHUA JAHHOTO SABJICHUS.

J1sl HUTUPOBAHKS B HAYYHBIX HCCIETOBAHUSIX
Croii MuHoanb. OB(heMu3aus Kak akTyaJbHbII IPOLIECC B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
ke // Kynbrypa u nuBunuzanus. 2017. T. 7. Ne 3A. C. 169-177.

Euphemization as an actual process in modern Russian


mailto:info@publishing-vak.ru
http://publishing-vak.ru/index.htm

170 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 3A

KuroueBble ciioBa
OBdeMusm, 3BheMu3aIus, COBpeMEHHBIM PYCCKUN S3BIK, TIOJTUTHYECKAST KOPPEKTHOCTD,

MOJUTHYECKUI TUCKYpPC, OMOPUCTUUECKUI TUCKYpC, peKIaMa.

BBenenue

CoBpeMEHHBIN PyCCKHUI SI3bIK pa3BUBAETCS TUHAMHUYHO, )KMBO OTBEUYas Ha BCE IPOLIECCHI,
MIPOUCXOAIINE B OOIIECTBE M KacaroIMecs COLMAIBHOTO Iporpecca, MOJIUTUYECKUX OTHOLIE-
HUH, MEHTAJIBHBIX U MCUXOJIOTMYECKUX TpaHC(POpMaLUii TUYHOCTU. B yncne mpounx aKTUBHBIX
SI3BIKOBBIX MPOIECCOB BBIACTSACTCS U CTPEMHUTEIBHOE PAa3BUTHE YBPEMHU3MOB, UCTIONIb3YyEMbIX IO-
BOpAIIMM B pa3HbIX chepax. JI.B. I[lopoxHutikas 00bsICHIET MOJOKHUTEIbHYIO TUHAMUKY B(heMu-
3alMU «0OIIel TeHJEHIIMEW K MHOCKAa3aHUIO, TOJUTKOPPEKTHOCTH U CTPEMIIEHHUIO K CMSATUYEHUIO
U MacKHpPOBKE BBICKa3bIBaeMoi Touku 3peHus» [[lopoxuuukas, 2014, 3]. B uzydenue sBpemus-
MOB OOJIBIIION BKJIAJ BHECIN Takue poccuiickue TUHrBUCTHI, Kak JI.II. Kpbicun [Kpbicun, 1994],
B.I1. MockBun [MockBun 1999], E.Il. Cennukuna [Cennukuna, 2006] u ap. Ho ceronns B cBsizu
C HAMETHBILEHCS TMHAMHUKOM B MCTIIOIb30BAaHUH SB(EMU3MOB TpeOyeTcs HOBBIHN MOIXO/ K JaHHO-
My siBeHUI0. COBpEMEHHBIMH HCCIIEI0BATENIMU aHATU3UPYETCS UCIIOIb30BaHUE IBPEMHU3MOB B
MOJIMTUYECKOM JTUCKypce pycckoro si3bika [I[ledak, 2014], B koMMepuecKkoil KOMMYHUKalUH, T11e
OHH BBICTYMAIOT KaK CPEACTBO «KOMMEPUYECKON KOPpEeKUUm» (6r00xcemuas cymka BMECTO Oeule-
sas) [ConoBweBa, 2016, 273], B TeneBu3nonHoii pexname [Crenanosa, 2017] u B apyrux cdepax
SI3bIKOBOM KOMMYHHUKALUU.

Llenp HacTOAIIEH CTAaTbU — PACCMOTPETh ABPEMHU3MBI B CUCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
S3BIKA, BBISIBUTH CEPBI U LI UX MPUOPUTETHOTO MCIIONB30BaHUSA; C(HOPMYIHPOBATh OCHOBHBIE
TEHJICHIINH, JICHCTBYIONINE B Tpolecce dBeMHU3aIu pyccKoro sizbika. /s uiumoctpanuu uc-
MI0JIb30BaHUS HIBYEMHU3MOB COBPEMEHHBIM HOCUTEJIEM PYCCKOTO SI3bIKa MPUBJIEKAINCh TaHHbIe Ha-

LIMOHAJILHOTO KOpITlyca pycckoro sA3bika [HanuonaneHsblil kopnyc..., 2017, www].

3B(l)eMI/I3MLI KakK CpPeACTBO MOJUTKOPPEKTHOCTH M TOJIEPAHTHOCTHA

TenaeHIUs K MOJIUTKOPPEKTHOCTH, JACUCTBYIONIAs B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, SIBISETCS
OTpakeHHEM OO0ILIEMHUPOBOM TEHICHIIMM Pa3BUTHS S3bIKOB, CTABIICH aKTyalbHOW B CBSA3H C IIPO-
neccamu robanuzanuu. [lonmuTuueckas KOPPEKTHOCTD (MTOJIUTKOPPEKTHOCTD) OMPEAEIAeTCs KakK
«KYJBTYPHO-TIOBE/IEHYECKasl U A3bIKOBasi TEHICHIIMSI, HAIICJICHHAsl HAa 3aMEHY YCTOSBILUXCS Tep-
MHUHOB, MOTYIIUX 33JIeTh YyBCTBA U JIOCTOMHCTBO TOTO UM UMHOTO MHWBUIyYMa, SMOIIMOHATIBHO
HEUTpaJbHBIMU W/WJIA TIOJIOKUTEIbHBIMU 3BheMuzmammn» [benskos, Marseituer, 2009, www].
Kak BuIHO U3 onpeneneHus, MOJUTKOPPEKTHOCTh HANIPSMYIO CBs3aHa ¢ 3BpeMHu3anueii, sBisio-
uieiics ee ctumysoM. C 0THOM CTOPOHBI, HOJUTKOPPEKTHOCTH MOHUMAETCS «KaK CBOETO pojia urpa

B BEXKJIMBOCTb, KaK Kalpu3 MOJIUTUKOB, (DEMUHUCTOK WJIM YYaCTHMKOB ['puHMMca ynoTpebisTsh
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OJTHO cJI0BO BMecTO pyroroy [DasnbieBa, 2014, 38], ¢ 1pyroii CTOpOHbI, OHA SBJISETCS OTPAKEHU-
€M O0IIEeMHPOBOI TEHACHIINH K TYMaHU3aIlM KOMMYHHUKAIMH, TIOBBIIICHUIO YPOBHS YBaXKHUTEIIb-
HOCTH B OTHOILIEHUSIX MEX Y JItoaAbMHU. [lonuTrueckas KOppeKTHOCTh KacaeTcsl B IEPBYIO O4epeib
Takux cep, Kak HAIMOHAJIbHOCTh, (PU3UUYECKOE U MCUXUYECKOE 3/I0pPOBbE MHIUBHUIA, YPOBEHb
€ro MaTepuajIbHOrO 0JarocOCTOSIHUS, CEKCyajbHasi OpUEHTallus, Bepoucnosenanue u ap. [Ipak-
TUYECKHU KaXKJ1asi U3 cdep, IIe MEXTy JH0IbMU MOTYT HaOII01aThCsl OTIANYHMS, TIONaJaeT B 001acTh
MOJIUTKOPPEKTHOCTH U TPEOYET NCIIOIB30BaHUS TOBOPSIIUMHU IBHEMU3ZMOB.

OBheMusM uyo (uenogex) ¢ oepaHuyeHHbIMU 803MONCHOCMAMU CTAJl MPUBBIYHBIM COUYETA-
HUEM ]ISl HAMMEHOBAaHMSI MHBAIMJIOB: «3/1€Ch 370POBbI Ha BUJ, HO OYEHb CEPAUTHIA MapeHb
HaINpaBJIeH B CAaHATOPHIA JUIS JIFOACH ¢ OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH, MEHTAJIBHBIMUA U (H-
3ugeckuMm» (KypHai «Pycckuii peroprepy», 2014, Ne 9); cnoBa comocekcyarucm u necousinka
MOJIHOCTBIO YIIIJIM CO CTPAHUI] Ta3eT U KypHaoB: «bonblum crpocom HOBasi yciayra Hojb3y-
€TCs y JKEHIUH HempaouyuoHHoU cekcyanvHou opuenmayuuy («buznec-xypuam, 2004, Ne 5);
[0 QHAJIOTMU C aHIIO-aMEPUKAHCKUM 3BPEMHU3MOM aghpoamepuraney CKOHCTPYUPOBAHO CIOBO
agppopycckuii: «Kak xuByT appopycckue» (nopran FISHKINET, 19 utons 2015). Bo Bcex ciy-
yasx 3B(peMH3aI1H, CBI3aHHON C MOJUTKOPPEKTHOCTHIO, HOBBIE CJIOBA M COYETAHMS 3aMEHSIOT
He rpyOble HAUMEHOBaHUS, a OObIYHbIE TEPMUHBI, TOYHO 0003HAYAIOIIKE TO UJIM UHOE SIBJIICHUE!
NCUXUYECKU HeHOPMANbHBLU, OEOHbIl, OONLHOLL, HepYCCKU, MYCYIbMAHUH | JIP.

[TonuTHueckass KOPPEKTHOCTh TECHO CBsI3aHa C KaTeropueil BeKJIMBOCTU U C TAKUM KOMMYHU-
KaTUBHBIM Ka4€CTBOM PEYM, KAK YMECTHOCTb — «COOTBETCTBUE PEUH LEJIAM U 33/a4aM OOILEHUS»
[Kpputosa, 2013, 46]. YMecTHOCTh TpeOyeT COOTHECEHHS PEYH C CUTyallMed U JTUKTYET OTpaHu-
YeHUs1, HapuMep, Ha HHHOPMUPOBAHHE MaJIO0OECIIEYEHHOTO YEI0BEKa O COOCTBEHHBIX BHICOKHX
J10X0J1aX, Ha UCIIOJIb30BAHUE TEPMUHOJIOIHH, KOTOPYIO MOXKET HE IOHATh COOECETHUK C MEHEE BbI-
COKHMM YPOBHEM 00pa30BaHus U T. I. B yCIOBUSX HCIOIB30BAHUS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
MOJIUTHYECKAs KOPPEKTHOCTh U CBA3aHHAs C HEIO 3BPEeMH3alMsl MPEACTaBISIOT COO0N CII0XKHOE
siBrieHre. C OTHOM CTOPOHBI, OHU SIBJISIOTCS 3HAKOM IMOBBILIECHHS BEXIUBOCTU TOBOPSIIUX MO OT-
HOILIEHUIO JIPYT K JIPYTY, C IPYyTOii, BBICTYNAIOT TOJBKO KaK BestHUE BpeMeHH U TpedoBanne CMU, a
JUIS pSIZIOBOTO HOCUTEIA SI3bIKA SIBJISIFOTCS JIUILB IIOMEXOM U [TOBOIOM JJIsl ITYTOK. XO4YeTCs HaesTh-
Cs1, UTO NIEPBbII U3 Ha3BaHHBIX NPOLIECCOB 0OJIEE JKU3HEHHBIN, U MOJIMTUYECKAsI KOPPEKTHOCTD B KO-
HEYHOM UTOre OJIarOTBOPHO MOBJIMSAET HA PYCCKUH SI3bIK U OOLIEHUE JIIOZIeH B 110001 0OCTaHOBKE.

['oBOpst O MOIUTKOPPEKTHOCTH, HENb35l HE YIOMSHYTH SIBJICHHE, CTABIIEE B MOCIEIHUE JeCs-
TUJIETUS YaCThIO HAIIEW KU3HM, — TOJIEpaHTHOCTh. MBI comtacHbl ¢ H.B. [IpsaunsHukoBoi, Ko-
Topasi OOBSICHSIET LIUPOKOE UCIIOJIb30BaHUE BPEMUCTUUECKUX HAUMEHOBAaHUH JItofel (OTIn4ato-
LIUXCS OT OOJIBLIIMHCTBA CTETEHbIO 37I0POBbs, CEKCYalbHONW OpUEHTaLMEH, BEPOUCIIOBEITAHUEM U
T. 1.) IpUHUUIIOM ToJiepaHTHOCTH [[IpsaunbHukoBa, 2006]. TonepaHTHOCTH MpenCTaBIseT cOOOM
«TEPIUMOCTh K 4y)KUM MHEHHSIM, BEPOBaHUIM, ITOBEICHUIO, COIIACHE BOCTIIPUHSITH MX JaXKe B
TOM CJy4ae, €Clii OHM MPOTUBOpPEYaT MUPOBO33PEHUECKUM YCTaHOBKAaM CaMOro Halofaress»

[bensiko, Marseitues, 2009, www]. CTpemiieHre ObITh TOJIEPAHTHBIM FTOBOPUT O TYMaHHOCTH MH-
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JUBUJA, B TO BPEMsI KaK JKeJIaHWE ObITh MOJUTKOPPEKTHBIM OOBIUHO CBSI3aHO C HEBO3MO)KHOCTBIO
JUISL TOBOPSLIETO HAPYIIUTh IPUHATHIE B SI3bIKE KYJIBTYPHOPEUEBbIE HOPMBI, C COOIIOIEHUEM CY-
LIECTBYIOIIUX B KOMMYHHKAIMU ITPABUII U 3aIIPETOB. BHEIIHME e MPOSIBICHNS U TOJIEPAHTHOCTH,
U IOJIUTKOPPEKTHOCTH CXOXKU, U K UX YUCITy OTHOCUTCS IPUMEHEHHE B peuun 3BGeMu3MoB. B mro-
O0M ciyyae B MpUMEpax, ONMKUCAHHBIX BBILIE, UCIOIb30BaHUE IBGYEMUZMOB CBSI3aHO C JKEJIAaHUEM
TOBOPALIUX OBITH KOPPEKTHBIMU, BEXJIUBBIMH, UX OMTACEHUEM 00MIeTh COOeCeTHHKA (CITyIIaTes,

3puUTENs), HO JaHHbIE 11eJIM 00YyCIOBIMBAIOT HCIOJIb30BaHNE IBGEMU3MOB HE BCET/IA.

IB(PeMU3MBbI KAK CPEACTBA MACKMPOBKHM HEraTUBHBIX SIBJICHUM

Kommeprmanuzanus 1eCTBUTEIBHOCTH TAKXKe SIBISETCS OHUM U3 (PAKTOPOB, CTUMYIUPYIO-
IIMX Pa3BUTHE 3BPEMU3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. Co3/1aTeNnu peKIaMHbIX POJIMKOB,
CJIOTAQHOB, IJIAKATOB CTPEMSTCS ClIeNaTh CBOU NMPOAYKTHI KaK MOXKHO Oosee SpKUMH, JJIS 4ero
npuberaroT, K IpuMepy, K MpeLeAeHTHOMY TeKCTy B KadecTBe crocofa co3iaHus 3BpemMHu3Ma:
B KpacHonape ¢upma, npoparomasi yHUTa3bl, IOMELIAeT HA PEKIAMHOM OaHHEpe M300pakeHHe
YHHUTA3a U KPYIHYIO HaAMUCh «Hepa [Ipecmonay ¢ O3aroloBKOM MEJIKUM IIPU(TOM, IpaKTHye-
CKHM HE YUTAaEeMbIM U3 OKHa Mpoe3skatoiiero aBromoousst: «Cmorpure 6onee 100 BUIOB yHUTA30B
B TOpProBoM Komruiekce “Kpagpar”» (BUAMM 37€Ch UMUTALUIO PEKIIaMbl MOMYISPHOTO KHHO(UIIb-
Ma, aJUIIO3MI0 M3BECTHOIO Ha3BaHus U Metadopy). OcobeHHO H300peTaTesibHbl TEKCTHI (apma-
LIEBTUYECKON pPEeKJIaMBbl, BEb 3/IeCh UM HEOOXOIUMO MITKO MMEHOBATh MHOXECTBO HEIPUATHBIX
SIBICHUH, CBSI3aHHBIX CO 310POBbEM, — IIOHOC, 3aII0p, MEHCTPYaLMI0, HACMOPK, UMIIOTEHLIUIO, I'e-
Moppoit u ap. Ilpsamoe, Tak ckazaTb, MEAUIIMHCKOE UMEHOBaHHE OOJIE3HEH MOXET OTTOJIKHYTb
MOTEHIMATIBHOro Nokynaress. [1o3roMy paGOTHUKM peKIaMHON MHIYCTPUU NPOSBISIIOT HEIIO-
KHUHHYIO U300peTaTeIbHOCTh, CTPEMSCh K «IOCTH)KEHHIO KOMMYHHKATUBHOTO U YOEKAAOIIEro
addekra» [Crenmanosa, 2017, 51]. Yamie Bcero B KauecTBe CpeACTBa CO3AaHUS 3BPeMH3Ma HC-
MOJIB3YIOTCSl HOMMHAIIMH ¢ 00JIee OOINUM CMBICIIOM (9mu OHU BMECTO MEHCTpYyalus, npooiemyl co
cmynomM BMECTO 3a110p U JIp.), nepedpasupoBanus (iuwnue caumumempsl Ha Maiuu BMECTO KUDP),
MHOS3bIYHBIE TEPMUHBI (Ouapes BMECTO MOHOC) U Ap. Hago oTMeTuTh, UTO 11€71h MACKUPOBKU JIEHi-
CTBUTEJIBHOCTH COBMENLIAETCS 3/1€ChH C LEJIAMH CMATYEHHUS KECTKOTO BBIPAXKEHUS U CTPEMIIEHUS K
BEXJIMBOMY U JIETTMKATHOMY OOIICHHUIO.

B cdepe pexnambl cynecTByerT ele oHa MHTepecHast 00J1acTh UCTIOJIb30BaHUs 3B()EMU3MOB —
pekiama NpoAyKTOB, KOTOPBIE HEJIB3s1 pEKJIaMUPOBaTh B cOOTBETCTBUU ¢ DenepanbHbIMU 3aKOHA-
mu. Hanpumep, ¢ 1 centsiops 2012 roga Obl1a 3ampelieHa pexiaMa MuBa, HAMMEHOBAHHE HTOTO
MIPOYKTa JOHKHO OBLJIO MCUE3HYTh Jake U3 Ha3BaHW TOPTroBbIX TOUEK. [laHHBIN 3ampeT BbI3Bal
BCIIJIECK KPEaTMBHOCTU CO CTOPOHBI PEKJIAMILMKOB M BIIAJEIbLEB Mara3MHOB, HA POCCUHCKHX
yIMLaX MOSBUIMCH HHTEPECHBIE 3B(YEMUCTHUECKUE BBIBECKU: «Hanumku K pvlokey, «llennoey,
«Keac u opyeue nanumku», «Yeman scoamv? Omooxnu co éxkycom. Yewckum», «Ocmpog paz-

JUBHO20» N T. II. 3IIeCB 3B(beMI/I3aI_II/ISI O0OBSCHSCTCS JKHBBIM TBOPYCCKHUM HAMCPCHHUEM SI3BIKOBOI
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JUYHOCTH OOOMTH 3ampeT, He Hapyllas 3aKoHa (BCIIOMHUM JJIsl aHAJIOTUH UCTOPUUYECKHM TpUMep:
B 1916 rogy B meyatu ObLI0 3ampenieHo ynoTpedasaTe uMs 1. PacnyTuHa, U cTpaHulsl ra3er Ha-
MOJIHUJIUCH 3BYEMU3MAMU cmapely, 00HO 3HAYUMeNbHOe JUYo U T. 11.).

Cdepoii akTUBHOTO NMpUMEHEHHS IBYEMU3MOB B COBPEMEHHOM SI3BIKE TAKXKE SIBIISETCS I10-
JAUTUYECKass KOMMYHHMKaIMs, OTpakaromascs B neppyto ouepeas B CMU. B ycnosusix undop-
MaIMOHHOT0 O0LIecTBa rpaxaane crpemsarcs nonydars u3 CMU n1ocToBepHyI0 U TOYHYIO MH-
(hopMaIio 0 MPOUCXOASIIUX B CTPAHE U B MUPE MOJIUTUYECKUX COOBITUAX. OTHAKO UX XapaKTep
(BOWHBI, TEHOIMI, HEOOBSABIECHHBIE BOOPYKEHHBIE KOH(DIUKTHI) TAKOB, YTO JJIS TIOJINTUKOB U KYyp-
HaJIMCTOB CTAHOBUTCS HEJOIYCTUMBIM Ha3bIBATh UX HAIPsAMYI0. B pesynbrare «mipu 0603HaueHnn
HEraTUBHBIX SIBJICHUM WM MOHSATHI, KOTOPbIE CBSI3aHbI C TEMAMU HEXXENATeIbHBIMU, TPYIHBIMU
st oocyxknenus» [TokcweibaeBa, 2014, 179], ucnons3ytorcs sBpemusmbl. BoiiHa o6o3HauaeTcs
KakK boesas onepayusi, 600PYHCeHHblU KOHDAUKM, yOUNCTBO — KaK huzuueckoe ycmpaneHue, BECTU
arpecCUBHbIE BOCHHBIE IEHCTBUS — 3HAYUT NPUMEHUMb CAHKYUU, HAHECMU OMEemublll yoap. ITu
1 1oJ00HbIE BBIpaXKEHUSI aKTUBHO ucnonb3ytorcss B CMU: «Munckas rpynna OBCE u Poccus
JIEAr0T BCE, YTOOBI TaM HE HAYAJICS B00PYHCeHHbIU KOHGauKkmy (KypHal «dxcnept», 2015, Ne 20-
21). Lenb 5BpeMU3MOB B MOJUTUUECKONH KOMMYHHMKAIIUHM — CMSATYUTh BIIEUATIEHUE OT ONKChIBae-
MBIX HETaTUBHBIX COOBITHH, c/iesaTh uX Oosiee mpueMsieMbIMU JyTsi oObIBaTess. B nanHoM ciydae
sB(hemu3zanms, 1Mo HaleMy MHEHHUI0, 0oJiee Bcero aedopMupyeT HHPOPMAIIUIO, YACTO CIYXKHUT CO-
KPBITHIO MPaB/bl U BBEICHUIO CIyILIATENs (YUTATENs, 3pUTENs) B 30Ty ACHUE.

B s3p1ke CMU HabmonaeTcs CTpeMiIeHHE KYPHAJIMCTOB CMATYUTH C TOMOILBIO 3B()EMUU U KO-
HOMUYECKHE HeraTUBHbIE siBeHus. Vcnonb3oBanue 31ech 3BHeMu3MOB OObSICHSAETCS «1IEIbI0 Ma-
CKUPOBKH ONpeAeNeHHbIX (pakToB neiicTtBuTenbHoCcTH» [Hukuruna, 2013, 13]. Hanpumep, BMecTo
BBIPAXEHUS C SIPKOM HETaTUBHON KOHHOTALUEN 9KOHOMUYEeCK UL KpU3UC UCTIONB3YIOTCS IBPEMHU3MbI
ocnabnenue pviHKa, NPUOCMAHOBKA 8 PA3GUMUU IKOHOMUKU, BMECTO NOGbIUIEHUE YeH — YeHOB8As
Koppekmupogka U T. Il. A pa3Be He 3BPEMU3MOM SIBIISETCS MIPUBBIYHOE BhIpPAKEHUE pocm donnapa
(espo), B TO BpeMs Kak 00j1ee SKOHOMUYECKH MPABUIIbHO ObLIO OBl CKa3aTh nadeHue pyons?

Eme onna cepa ncnonb30BaHus COBpEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKA, T/1€ aKTUBHO MTPUMEHSIFOTCS
3B(EeMU3MBI, — FOMOpUCTUYECKUN TucKypc. KoHeuHo, 31ech 3BheMu3Mbl OTPakaroT U MOJIUTHYE-
CKYI0 HECTaOWJIbHOCTb, U SKOHOMUYECKHE MPOOJIEMBbI rOCyJapcTBa, HO OCHOBHAsI MX LEJIb — HE
CMSITY€HHUE BHICKA3bIBAHUS U HE MACKUPOBKA (PAaKTOB PEaJIbHOCTH, a CO3/1aHue sIpKoil mryTku. Pac-
CMOTPHUM HPUMEPBIL:

— Bu1 cnpranu? ['ydepnarop CugopoB npekpaTuil BOpOBaTh.

— Jla BbI uT0? U KOTN1a TOXOPOHBI?

(B anekmoTe 0OBITPBIBAETCS MBICIIH O TOM, YTO SIKOOBI BOPYIOT BCE TyOEpHATOPHI).

B cBsi3u ¢ 3ampeTom MaTa B 00I1I€CTBEHHBIX MeCTaX, 00eIbIIUKH «JIOKOMOTHBAY Ha MaTye co
«CnaprakoM» CKaHAUPOBAJIU:

— VY cynpu ecth Mmyx!!!

(ITpumensiercst 3BeMu3M 0OCLEHHOTO BBIPAKEHHUS).
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3akiouenue

B akTMBHOM HCMONB30BaHUU SB()EMHU3MOB B pa3HBIX c(hepax COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
MO>KHO YBHJIETh JIBE pa3auyiHble TeHAeHIUU. C OJHON CTOPOHBI, 3BGHEMU3MBI CITYKAT MOBBIIIEHUIO
BEKJIMBOCTU PEUH, OTPAKAIOT CTPEMIICHUE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH TOBOPUTH YMECTHO, OOSI3Hb 00H-
JeTh coOeceTHnKa, OCKOPOUTh €r0 YyBCTBA. DTa TEHICHIIMS NEHCTBYET B CIydasix, Korjaa 3Bde-
MHU3MBI IPUMEHSIOTCS MO0 TPEOOBAHUSAM MOTUTKOPPEKTHOCTH | JUTSI COOMIONEHUS TOJIEPAHTHOCTH.
C apyroii CTOpOHBI, HBGEMU3MBI CITIOCOOCTBYIOT 3aTEMHEHHIO HCTUHHOTO CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS,
COKPBITHUIO OT aJpecaTta pe4H MOJHOW MpaBJibl, MACKUPOBKE HETaTUBHBIX SIBJICHUMN J1€UCTBUTEIb-
HocTu. JlaHHas TEHACHIMS AEUCTBYET B MOJUTUYECKON KOMMYHUKALMH, B si3bike CMU, npu onu-
CaHUM SKOHOMHYECKUX siBlIeHUid. Oco00e MOJI0KEHHE B 3TOM CUCTEME 3aHUMAeT pekiiama, rie ooe
TEHACHIIMA COYETAIOTCS, U FIOMOPUCTUYECKHUI JAUCKYPC, TAE IeNb UCIOIb30BaHUS B(HEMU3MOB

0cobas — co31aHue IOMOpa, KOHCTPYUPOBAHUE OPUTUHATBHON Iy TKH.
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Abstract

The article considers the active process of the modern Russian language — the use of eu-
phemisms. Euphemisms are substitutes for certain taboo (forbidden, undesirable) names. In
their active use in different areas of the modern Russian language, you can see two different
trends. On the one hand, euphemisms serve to increase politeness of speech, reflect the desire
of a language personality to speak appropriately, its fear of offending an interlocutor, insulting
his feelings. In this case, there is a prohibition on the direct naming of people differing from
the majority of the speakers — elderly people, people with disabilities, homosexuals, the poor,
blacks and so on. The phenomena of political correctness and tolerance in the Russian society
come from the outside of the consequences of globalization, nevertheless they have become
widespread, including reflected in the language. On the other hand, euphemisms contribute to

obscuring the true meaning of the utterance, hiding the full truth from the addressee, masking
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the negative phenomena of reality. To this end, euphemisms are used in various discourses:
in political terms — to smooth out information on military actions that are taking place in the
world, in the economic sphere, the mitigation and veiling of negative economic processes; in
advertising — as a manifestation of politeness, a reluctance to offend the addressee of a product
with a gross word or denomination (for example, the direct name of an unpleasant illness) or
as a disguise of negative facts of reality. The use of euphemisms in contemporary humorous

discourse is a promising direction in the study of this phenomenon.
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